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Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
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Colect 37
Llyfr Gweddi 1984

O Arglwydd, a’n dysgaist mai diwerth yw ein holl weithredoedd heb gariad: anfon dy Ysbryd Glân, a thywallt yn ein calonnau ddawn odidocaf cariad, sy’n wir rwymyn tangnefedd a phob rhinwedd dda, y cyfrifir pwy bynnag sy’n byw hebddo yn farw ger dy fron di; caniatâ hyn er mwyn dy unig Fab Iesu Grist.

Cyfoes
Hollalluog Dad,

y datguddiwyd dy Fab mewn mawredd

cyn iddo ddioddef angau ar y groes:

dyro inni ras i ganfod ei ogoniant,

fel y cawn ein cryfhau i ddioddef gydag ef

a’n newid o ogoniant i ogoniant

i fod yn debyg iddo ef;

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr a hyd byth.

Ôl Gymun 38
Dduw sanctaidd,

gwelwn dy ogoniant yn wyneb Iesu Grist:

bydded i ni sy’n cyfranogi wrth ei fwrdd

adlewyrchu ei fywyd ar air a gweithred,

er mwyn i’r holl fyd adnabod

ei allu i newid ac i achub.

Gofynnwn hyn drwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Exodus 24. 12-18

Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, "Tyrd i fyny ataf i'r mynydd, ac aros yno; yna fe roddaf iti lechau o garreg, gyda'r gyfraith a'r gorchymyn a ysgrifennais ar eu cyfer i'w hyfforddi." Felly cododd Moses a'i was, Josua, ac aeth Moses i fyny i fynydd Duw. Dywedodd wrth yr henuriaid, "Arhoswch yma amdanom nes inni ddod yn ôl atoch; bydd Aaron a Hur gyda chwi, ac os bydd gan rywun gŵyn, aed atynt hwy." 

Aeth Moses i fyny i'r mynydd, a gorchuddiwyd y mynydd gan gwmwl. Arhosodd gogoniant yr ARGLWYDD ar Fynydd Sinai, a gorchuddiodd y cwmwl y mynydd am chwe diwrnod; yna ar y seithfed dydd, galwodd Duw ar Moses o ganol y cwmwl. Yr oedd gogoniant yr ARGLWYDD yn ymddangos yng ngolwg pobl Israel fel tân yn difa ar ben y mynydd. Aeth Moses i ganol y cwmwl, a dringodd i fyny'r mynydd, a bu yno am ddeugain diwrnod a deugain nos.
Salm 2; [99]

Testun Beiblaidd

Salm 2

Pam y mae'r cenhedloedd yn terfysgu a'r bobloedd yn cynllwyn yn ofer? Y mae brenhinoedd y ddaear yn barod, a'r llywodraethwyr yn ymgynghori â'i gilydd yn erbyn yr ARGLWYDD a'i eneiniog: "Gadewch inni ddryllio eu rhwymau, a thaflu ymaith eu rheffynnau." 

Fe chwardd yr un sy'n eistedd yn y nefoedd; y mae'r Arglwydd yn eu gwatwar. Yna fe lefara wrthynt yn ei lid a'u dychryn yn ei ddicter: "Yr wyf fi wedi gosod fy mrenin ar Seion, fy mynydd sanctaidd." 

Adroddaf am ddatganiad yr ARGLWYDD. Dywedodd wrthyf, "Fy mab wyt ti, myfi a'th genhedlodd di heddiw; gofyn, a rhoddaf iti'r cenhedloedd yn etifeddiaeth, ac eithafoedd daear yn eiddo iti; fe'u drylli â gwialen haearn a'u malurio fel llestr pridd." 

Yn awr, frenhinoedd, byddwch ddoeth; farnwyr y ddaear, cymerwch gyngor; gwasanaethwch yr ARGLWYDD mewn ofn, mewn cryndod cusanwch ei draed, rhag iddo ffromi ac i chwi gael eich difetha; oherwydd fe gyneua ei lid mewn dim. Gwyn eu byd y rhai sy'n llochesu ynddo. 
[Salm 99]

Y mae'r ARGLWYDD yn frenin, cryna'r bobloedd; y mae wedi ei orseddu uwch y cerwbiaid, ysgydwa'r ddaear. Y mae'r ARGLWYDD yn fawr yn Seion, y mae'n ddyrchafedig uwch yr holl bobloedd. Bydded iddynt foli dy enw mawr ac ofnadwy — sanctaidd yw ef. Un cryf sydd frenin; y mae'n caru cyfiawnder. Ti sydd wedi sefydlu uniondeb; gwnaethost farn a chyfiawnder yn Jacob. Dyrchafwch yr ARGLWYDD ein Duw; ymgrymwch o flaen ei droedfainc — sanctaidd yw ef. 

Yr oedd Moses ac Aaron ymhlith ei offeiriaid, a Samuel ymhlith y rhai a alwodd ar ei enw; galwasant ar yr ARGLWYDD, ac atebodd hwy. Llefarodd wrthynt mewn colofn gwmwl; cadwasant ei dystiolaethau a'r ddeddf a roddodd iddynt. 

O ARGLWYDD, ein Duw, atebaist hwy; Duw yn maddau fuost iddynt, ond yn dial eu camweddau. Dyrchafwch yr ARGLWYDD ein Duw, ymgrymwch yn ei fynydd sanctaidd — sanctaidd yw'r ARGLWYDD ein Duw. 
Salm 2; [99]

Salmau Pwyntiedig

Salm 2

Pam y mae’r cen/hedloedd • yn ter/fysgu :

a’r / bobloedd • yn / cynllwyn • yn / ofer?

Y mae brenhinoedd y ddaear yn barod •


a’r llywodraethwyr yn ymgy/nghori • â’i / gilydd :

yn erbyn yr / Arglwydd / a’i e/neiniog,

“Gadewch inni / ddryllio • eu / rhwymau :

a thaflu / ymaith / eu rhe/ffynnau.”

Fe chwardd yr un sy’n / eistedd • yn y / nefoedd :

y mae’r / Arglwydd / yn eu / gwatwar.

Yna fe lefara wrthynt / yn ei / lid :

a’u / dychryn / yn ei / ddicter,

“Yr wyf fi wedi / gosod fy / mrenin :

ar / Seion • fy / mynydd / sanctaidd.”
Adroddaf am ddat/ganiad • yr / Arglwydd :

dywedodd wrthyf • “Fy mab wyt ti •


myfi a’th gen/hedlodd / di – / heddiw;

Gofyn, a rhoddaf iti’r cenhedloedd yn / eti/feddiaeth :

ac eithafoedd / daear • yn / eiddo / iti;

Fe’u drylli â gwi/alen / haearn :

a’u ma/lurio • fel / llestr – / pridd.”

Yn awr, frenhinoedd / byddwch / ddoeth :

farnwyr y / ddaear • cy/merwch / gyngor;

Gwasanaethwch yr / Arglwydd • mewn / ofn :

mewn / cryndod • cu/sanwch • ei / draed,

Rhag iddo ffromi ac i chwi gael eich difetha •


oherwydd fe gyneua ei / lid mewn / dim :

Gwyn eu byd y / rhai • sy’n llo/chesu / ynddo.
[Salm 99]

Y mae’r Arglwydd yn frenin / cryna’r / bobloedd :

y mae wedi ei orseddu uwch y cer/wbiaid • ys/gydwa’r / ddaear.

Y mae’r Arglwydd yn / fawr yn / Seion :

y mae’n ddyrchafedig / uwch yr / holl – / bobloedd.

Bydded / iddynt / foli :

dy enw mawr ac of/nadwy • / sanctaidd • yw / ef.

Un cryf sydd frenin • y mae’n / caru • cyf/iawnder :

Ti sydd wedi sefydlu uniondeb •


gwnaethost / farn • a chyf/iawnder • yn / Jacob.

Dyrchafwch yr / Arglwydd • ein / Duw :

ymgrymwch o flaen ei / droedfainc / sanctaidd • yw / ef.

Yr oedd Moses ac Aaron ymhlith ei offeiriaid •


a Samuel ymhlith y rhai a alwodd / ar ei / enw :

galwasant ar yr Arglwydd / ac a/tebodd / hwy.

Llefarodd wrthynt mewn / colofn / gwmwl :

cadwasant ei dystiolaethau a’r / ddeddf a / roddodd / iddynt.

O Arglwydd, ein Duw, a/tebaist / hwy :

Duw yn maddau fuost iddynt, ond yn / dial / eu cam/weddau.

Dyrchafwch yr Arglwydd ein Duw •


ymgrymwch yn ei / fynydd / sanctaidd :

sanctaidd yw’r / Arglwydd / ein – / Duw.
2 Pedr 1. 16-21

Nid dilyn chwedlau wedi eu dyfeisio'n gyfrwys yr oeddem wrth hysbysu i chwi allu ein Harglwydd Iesu Grist a'i ddyfodiad; yn hytrach, yr oeddem wedi ei weld â'n llygaid ein hunain yn ei fawredd. Yr oeddem yno pan roddwyd iddo anrhydedd a gogoniant gan Dduw Dad, pan ddaeth y llais ato o'r Gogoniant goruchel yn dweud: "Hwn yw fy Mab, fy Anwylyd; ynddo ef yr wyf yn ymhyfrydu." Fe glywsom ni'r llais hwn yn dod o'r nef, oherwydd yr oeddem gydag ef ar y mynydd sanctaidd. 

Y mae gennym hefyd genadwri gwbl ddibynadwy y proffwydi; a pheth da fydd i chwi roi sylw iddi, gan ei bod fel cannwyll yn disgleirio mewn lle tywyll, hyd nes y bydd y Dydd yn gwawrio a seren y bore yn codi i lewyrchu yn eich calonnau. Ond sylwch ar hyn yn gyntaf: nid yw'r un broffwydoliaeth o'r Ysgrythur yn fater o ddehongliad personol, oherwydd ni ddaeth yr un broffwydoliaeth erioed trwy ewyllys ddynol; pobl oeddent a lefarodd air oddi wrth Dduw wrth gael eu hysgogi gan yr Ysbryd Glân.
Mathew 17. 1-9

Ymhen chwe diwrnod dyma Iesu'n cymryd Pedr ac Iago ac Ioan ei frawd a mynd â hwy i fynydd uchel o'r neilltu. A gweddnewidiwyd ef yn eu gŵydd hwy, a disgleiriodd ei wyneb fel yr haul, ac aeth ei ddillad yn wyn fel y goleuni. A dyma Moses ac Elias yn ymddangos iddynt, yn ymddiddan ag ef. A dywedodd Pedr wrth Iesu, "Arglwydd, y mae'n dda ein bod ni yma; os mynni, gwnaf yma dair pabell, un i ti ac un i Moses ac un i Elias." Tra oedd ef yn dal i siarad, dyma gwmwl golau yn cysgodi drostynt, a llais o'r cwmwl yn dweud, "Hwn yw fy Mab, yr Anwylyd; ynddo ef yr wyf yn ymhyfrydu; gwrandewch arno." A phan glywodd y disgyblion hyn syrthiasant ar eu hwynebau a chydiodd ofn mawr ynddynt. Daeth Iesu atynt a chyffwrdd â hwy gan ddweud, "Codwch, a pheidiwch ag ofni." Ac wedi edrych i fyny ni welsant neb ond Iesu'n unig. 

Wrth iddynt ddod i lawr o'r mynydd gorchmynnodd Iesu iddynt, "Peidiwch â dweud wrth neb am y weledigaeth nes y bydd Mab y Dyn wedi ei gyfodi oddi wrth y meirw."
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